Objectifs linguistiques : le gérondif et les expressions temporelles
La vie étudiante

1. Compréhension orale
2. Lexique
Avoir des colocataires – vivre en colocation
Financer ses études
Payer un loyer
Aller à l’université/ à la fac
Suivre des cours
Prendre des notes
Sécher les cours
Réussir un examen
Rater un examen / échouer / être recalé
Écrire un mémoire
Réviser / revoir ses cours
Tricher
Avoir une bonne / une mauvaise note
Obtenir un diplôme




3. Grammaire : le gérondif         « On prend souvent le petit-déjeuner en regardant la télé. »
	La forme
Le gérondif est formé du participe présent (radical de la première personne du pluriel de l’indicatif présent + ANT) précédé de la préposition EN. 
Nous prenons → en prenant 
Nous faisons → en faisant
Nous finissons → en finissant
Il existe trois exceptions : en ayant, en étant, en sachant

	Les emplois
- Le participe présent peut remplacer une forme relative ou une proposition causale
Les étudiants souhaitant pratiquer un sport au CUS doivent s’inscrire et se munir d’une carte de membre.
Bénéficiant d’un tarif réduit, les étudiants s’inscrivent plus facilement aux activités culturelles.
- Le gérondif peut remplacer une proposition qui indique le plus souvent :
· La simultanéité
Ex : Elle étudie en écoutant de la musique. (= pendant qu’elle étudie de la musique)
· La manière ou le moyen
Ex : Elle a appris beaucoup de nouveaux mots français en regardant le journal télévisé. 



A. Reliez les deux phrases en utilisant le gérondif
1. Les étudiants écoutent le professeur. Ils prennent des notes.
2. Les étudiants vivent en colocation. Ils partagent les frais.
3. Les étudiants s’inscrivent au CUS. Ils peuvent pratiquer un sport. 
4. Les étudiants ne révisent pas régulièrement. Ils sont en difficulté pendant la période des examens.
5. Les étudiants utilisent leur téléphone en cours. Ils ne se concentrent pas.

B. Proposez 5 phrases en utilisant le gérondif pour exprimer des actions que l’on peut faire en même temps ou des manières d’étudier. 
Ex : En écoutant de la musique, j’arrive à mieux me concentrer. En ne faisant pas de pauses, on se fatigue plus vite.

C. Traduisez les phrases suivantes en utilisant un gérondif
1. Gli studenti migliorano il loro francese ascoltando podcast ogni giorno.
2. Non organizzando bene il loro tempo, gli studenti si stressano durante gli esami.
3. Gli studenti fanno nuove amicizie partecipando alle attività universitarie.
4. Non prendendo appunti, è difficile seguire la lezione.
5. Gli studenti si rilassano facendo sport dopo le lezioni.

	Le gérondif italien est beaucoup plus utilisé que le gérondif français. Pour exprimer la cause, la condition ou la concession, on utilise généralement des formes verbales conjuguées.



D. Traduisez les phrases suivantes sans utiliser de gérondif
1. Parlando con dei francesi, potrai fare progressi.
2. Sapendo la fine della storia, non ho ascoltato fino in fondo.
3. Pur conoscendo bene l’inglese, non lo parla volentieri
4. È intelligente, impegnandosi avrebbe ottimi risultati
5. Non sono riuscita a tradurre questo testo, trattandosi di un argomento che non conosco.

	1. Le matin au réveil…
A. Dès que tu te réveilles, tu commences à réviser.
B. Pendant que tu regardes ton téléphone, tu procrastines.
C. Tu te lèves seulement quand tu es motivé.
2. Tu étudies…
A. Régulièrement depuis que tu as commencé tes études.
B.  Tant que tu n’es pas trop fatigué.
C. Surtout quand tu en as envie.
3. En classe…
A. Tu prends des notes pendant que le professeur explique.
B. Tu comprends mieux dès que tu écoutes attentivement.
C. Tu es dans la lune jusqu’à ce que le cours se termine.

	4. Pour préparer un examen…
A. Tu continues à réviser jusqu’à ce que tu comprennes tout.
B. Tu révises en regardant des vidéos en même temps.
C. Tu révises tant que tes amis ne t’invitent pas à sortir.
5. Avec les autres étudiants…
A. Vous révisez pendant que vous discutez.
B. Tu parles d’autre chose dès que vous commencez à étudier.
C.  Tu préfères ne pas leur parler depuis que tu as compris qu’ils étudiaient plus que toi.
6. Quand tu es un peu fatigué…
A. Tu continues tant que tu peux.
B. Tu fais une pause pendant que tu écoutes de la musique.
C. Tu arrêtes d’étudier dès que tu te sens fatigué.


4. Compréhension écrite : TEST Quel type d’étudiant es-tu ? 
5. Grammaire : expressions temporelles
	1. PENDANT / PENDANT QUE
- Pendant + nom
· Pendant les vacances, je me repose. 
· Il a étudié pendant trois heures. 
- Pendant que + verbe  (deux actions en même temps)
· Pendant que je révisais, j’écoutais de la musique. 
· Elle parle au téléphone pendant qu’elle travaille. 
	4. JUSQU’À / JUSQU’À CE QUE (limite dans le temps)
- Jusqu’à + nom
· Je travaille jusqu’à minuit. 
· Il reste jusqu’à la fin du cours. 
- Jusqu’à ce que + subjonctif
· Je reste ici jusqu’à ce que tu arrives. 
· L’étudiant relit ses notes jusqu’à ce qu’il soit prêt pour l’examen.

	2. DEPUIS / DEPUIS QUE (action qui a commencé dans le passé et continue dans le présent)
- Depuis + nom / date 
· Depuis 2020, j’étudie le français. 
· Il vit à Trieste depuis un an. 
- Depuis que + verbe
· Depuis que je suis étudiant, je travaille beaucoup. 
· Depuis qu’il habite ici, il est plus heureux. 
	

	3. DÈS / DÈS QUE (action qui a lieu immédiatement après)
- Dès + nom
· Dès l’âge de 18 ans, on peut voter en Italie. 
· Dès son arrivée, il a téléphoné. 
- Dès que + verbe
· Dès que je suis arrivée à Trieste, j’ai rencontré Giulia.
· Dès que le cours finit, les étudiants sortent de la salle. 
	5. TANT QUE (= aussi longtemps que)
· Tant que je suis étudiant, je profite des réductions.
· Je reste à la bibliothèque tant que j’ai du travail à faire.



A. Traduisez et posez-vous (par deux) les questions suivantes:
Que fais-tu pendant que tu étudies ? …pendant les cours ?
Depuis quand étudies-tu les langues étrangères ?
Que fais-tu dès que tu arrives à l’université ? …dès que tu rentres chez toi ?
Que veux-tu faire tant que tu es étudiant(e)/jeune ?
Que fais-tu le soir jusqu’à ce qu’il soit l’heure d’aller dormir ?

B. Traduisez

Studio francese da quando frequento l’università.
Appena arrivo all’università, vado in biblioteca.
Resto in biblioteca finché non finisco i compiti.
Mentre il professore spiega, gli studenti prendono appunti. 
